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Henvisninger til driftsvejledningen 

Den foreliggende driftsvejledning til kæbeknuseren type DR 100 giver 
alle nødvendige informationer vedrørende de områder, som er nævnt i 
indholdsfortegnelsen. 
Den vejleder til en sikker omgang med DR 100 i overensstemmelse 
med formålet for de(n) målgruppe(r), som er defineret for de 
pågældende områder. Kendskabet til de relevante kapitler er en 
forudsætning for de(n) enkelte målgruppe(r) for en sikker omgang i 
overensstemmelse med formålet. 
Ved den foreliggende tekniske dokumentation drejer det sig om et 
opslagsværk og en lærevejledning. De enkelte kapitler danner hver sin 
enhed. 
Denne driftsvejledning indeholder ingen reparationsvejledning. Ved 
eventuelt nødvendige reparationer bedes De henvende Dem til Deres 
leverandør eller direkte til Retsch GmbH & Co. KG. 
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Sikkerhed 

Målgruppe: Alle personer, som på en eller anden måde har 

med maskinen at gøre 

DR 100 er et supermoderne, ydedygtigt produkt fra Retsch GmbH. 
Det er på teknikkens nyeste stand. Ved en omgang med maskinen, som 
passer til produktet, og ved kendskab til den her foreliggende tekniske 
dokumentation er maskinen fuldkommen driftssikker. 

Sikkerhedshenvisninger 
De som ejer skal sørge for, at de personer, som får pålagt arbejde på 
DR 100:  

* har taget alle forskrifter vedrørende sikkerhed til efterretning 
og har forstået dem, 

* inden arbejdets påbegyndelse kender alle 
betjeningsanvisninger og forskrifter, der er relevante for deres 
målgruppe, 

* til hver en tid og uden problemer har adgang til denne 
maskines tekniske dokumentation, 

* nyt personale, inden det påbegynder arbejdet ved DR 100, 
enten ved en mundtlig instruktion af en kompetent person og 
/ eller ved hjælp af den foreliggende tekniske dokumentation 
gøres fortroligt med den sikre omgang i overensstemmelse 
med formålet. 

* Faglig ukorrekt betjening kan medføre kvæstelse af personer 
og tingbeskadigelser. De er ansvarlig for Deres egen og Deres 
medarbejderes sikkerhed. 

* Sørg for, at ingen ubeføjede personer har adgang til DR 100. 

Til Deres egen beskyttelse skal De lade Deres medarbejdere bekræfte 
instruktionen i betjeningen af DR 100. Udkastet til en tilsvarende 
formular finder De lige efter kapitlet ăSikkerhedò. 

!
 

Vi udelukker skadeserstatningskrav i enhver form for ting- eller 
personskader, som skyldes, at de følgende sikkerhedshenvisninger 
ikke er overholdt. 
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Advarselshenvisninger 
Med det følgende tegn advarer vi mod: 

!
 

Personskader 

 

 

Materielle skader 

Reparationer 
Denne driftsvejledning indeholder ingen reparationsvejledning. For 
Deres egen sikkerheds skyld må reparationer kun udføres af Retsch 
GmbH eller af en autoriseret repræsentation (service-teknikere). 

Underret i dette tilfælde 

Retsch-repræsentationen i Deres land 

Deres leverandør 

Retsch GmbH direkte 

Deres service-adresse: 

_______________________________________________ 

_______________________________________________ 

_______________________________________________ 

_______________________________________________ 

_______________________________________________ 

Bekræftelse 

Jeg har taget kapitlerne ăForordò og ăSikkerhedò til efterretning. 
 
 
____________________________________________ 

Ejerens underskrift 
 
 
____________________________________________ 

Service-teknikerens underskrift 
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Tekniske data 
Målgruppe: Ejer, operatør 
Maskinens typebetegnelse: DR 100 

Anvendelse ved brug i overensstemmelse med formålet 
DR 100 egner sig til fordeling af dryssende faste stoffer, som frit kan 
flyde ud af den dertil hørende påfyldningstragt, med følgende kornstør-
relse: 

DR 100/15   2mm 

DR 100/40   6mm 

DR 100/75   12mm 

 

Undlad at foretage ændringer på maskinen og benyt altid kun reserve- og 
tilbehørsdele, som er godkendt af Retsch.  

Ellers mister den af Retsch afgivne overensstemmelsesattest i 
henhold til de europæiske direktiver sin gyldighed. 

Desuden medfører dette også, at garantien bortfalder. 

Svingningstal 
3000 svingninger ved 50Hz 
3600 svingninger ved 60Hz 

Nominel effekt 
12 watt ved DR100/15-40 
24 watt ved DR100/75 

Påfyldningsvolumen 
Type Tragtens volumen 

DR 100/15 2,65 dm3 

DR100/40 2,65 dm3 

DR100/75 3,5 dm3 

Fødemængde 
Fødemedium = kvartssand ved max. svingningsintensitet 

Type Indstillet laghøjde Fødemængde 

DR 100/15 8 mm ca. 0,5 dm3/min. 

DR 100/40 30 mm ca. 5,0 dm3/min. 

DR 100/75 35 mm ca. 5,0 dm3/min. 

vejledende værdier 

Angivelser vedrørende støj 
Immission i 1 m afstand: 
fra 35 til 52 dB(A) 
alt efter den indstillede svingningsintensitet  

Tæthedsgrad 
IP40 
IP20 i området omkring husets åbninger til rysterendeboltene 

Apparatets mål 
Højde 420mm Bredde 260mm 
Dybde 280mm Vægt netto ca. 10kg 

Nødvendigt opstillingsareal 
280 mm x 280 mm; sikkerhedsafstande er ikke nødvendige! 
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Transport og opstilling 

Målgruppe: Ejer, transportør, operatør 

Emballage 
Emballagen er valgt, så den svarer til transportmåden. Den opfylder de 
almentgyldige emballage-direktiver. 

 

De bedes opbevare emballagen under hele garantitiden, da De 
kan risikere at miste Deres garantikrav, hvis apparatet i tilfælde af 
en reklamation tilbagesendes utilstrækkeligt emballeret.  

Transport 

 

DR 100 må ikke blive stødt, rystet eller kastet under transporten. 
Ellers kunne de elektroniske og mekaniske komponenter blive 
beskadiget. 

Temperatursvingninger 

 

Ved stærke temperatursvingninger (f.eks. ved flytransport) skal 
DR 100 beskyttes mod kondensvand. Ellers kan der opstå 
beskadigelser på de elektroniske komponenter. 

Transportsikring 

 
Ill.1 

For at beskytte de mekaniske og elektroniske komponenter, som 
befinder sig i DR 100, mod beskadigelser under transporten er 
der anbragt en transportsikring på undersiden af DR 100. Ill.1 

 

Når transportsikringen er fjernet ved hjælp af en gaffelnøgle 
størrelse 13, skal den opbevares. 
Ved en senere transport uden transportsikring kunne de 
mekaniske og elektroniske komponenter blive beskadiget.  

Midlertidig opbevaring 
Også ved midlertidig opbevaring skal De sørge for, at DR 100 
opbevares tørt. 



14.06.1999  Retsch GmbH&Co.KG        8             Doc.Nr.        DK98.937.9999 

Leveringsomfang 
* DR 100 
* rysterende 
* påfyldningstragt 
* tragtholder 
* driftsvejledning 

Kontroller, om leveringen, inklusive det individuelt bestilte tilbehør, er 
fuldstændig. 

Kontroller, at DR 100 fungerer korrekt (se hertil kapitlet ăBetjeningò). 

 

Ved ufuldstændig levering og / eller transportskader skal De 
straks (i løbet af 24 timer) underrette transportøren og Retsch 
GmbH. Under visse omstændigheder kan der ikke mere tages 
hensyn til senere reklamationer. 

Parametre for opstillingsstedet 

Omgivelsestemperatur 
Omgivelsestemperatur bør ligge mellem 5°C og 40°C. 

 

Ved over- eller underskridelse af omgivelsestemperaturen 
kan de elektriske og mekaniske komponenter blive 
beskadiget, eller effektdataene kan ændre sig i et ikke 
bekendt omfang. 

Luftfugtighed: 
Maksimal relativ luftfugtighed 80 % ved temperaturer op til 31° C, lineært 
aftagende til 50 % relativ luftfugtighed ved 40° C. 

 

Ved højere luftfugtighed kan de elektroniske og mekaniske 
komponenter blive beskadiget, eller effektdataene kan ændre 
sig i et ikke bekendt omfang. 

Opstillingshøjde : 
max. 2000 m o. NN 



14.06.1999  Retsch GmbH&Co.KG        9             Doc.Nr.        DK98.937.9999 

Opstilling  
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Ill.2 

* Transportsikringen N på undersiden, se pilen,  skrues ud 

* Rysterenden O befæstiges med de medleverede 
 skruer P på boltene Q, som rager frem 

* Holderen R befæstiges på stativstangen S 

* Tragten T sættes ind i holderen R 

Ill.2 

El-tilslutning 

* DR 100õs spÞnding og frekvens kan De se af typeskiltet. 

* Sørg for, at værdierne stemmer overens med det 
forhåndenværende strømnet. 

* Tilslut DR 100 til strømnettet ved hjælp af det medleverede 
forbindelseskabel. 

* Der skal foretages en ekstern sikring ved tilslutningen af 
netkablet til strømnettet i overensstemmelse med forskrifterne 
på opstillingsstedet 

 

 

Hvis værdierne på typeskiltet ikke overholdes, kan både de 
elektroniske og de mekaniske komponenter blive beskadiget. 
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Betjening 

Målgruppe: Operatør 

Betjeningselementer og betjening 
Grafisk billede af betjeningselementerne: 
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Ill.3 
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Betjeningselementerne og deres funktion 
Oversigtstabel til ill.3 

Pos. Element Illustration Opgave 

A 

B 

C 

D 

Hovedafbryder 

Sikringsskuffe 

Sikringsindsats 

Netstiktilslutning 

0

 

Skiller og forbinder DR 100 fra/med nettet, 
TÎNDT = LEDõen i tasten G lyser 
Optager de to glassikringer C 

Beskytter DR 100 mod overbelastning hhv. kortslutning 

Optager nettilslutningskablet 

E Driftsartindstillings-
kontakt 
standard 
eller 
ekstern 

E
x
te

rn

S
ta

n
d
a
rd

 

standard = alle funktioner på tastaturet er frigivet 
Undtagelse: 
Hvis DR 100 er forbundet med en ZM200 over interfacet F, kan kun 
svingningsintensiteten indstilles på elementet L. 

ekstern = kun svingningsintensiteten kan indstilles på elementet L 
Denne position kan vælges, hvis DR 100 skal styres af efterfølgende Retsch-
apparater: ZM 1000, PT 1000, PK 1000.  

F Interface til 
Retsch ZM200 

 

Muliggør en forbindelse med Retsch ZM200,  
Styrefunktion = Fødning JA/NEJ 
Forhindrer overbelastningen af ZM200. 

G Taste TÆND/SLUK 
standby  

Tasten trykket = LEDõen slukkes 
  Displayet K viser - -, løbetiden kan indstilles 
  Displayet K viser - -, 
  med elementet M kan der startes i varig drift 
Tasten trykket = LEDõen lyser, DR 100 st¬r i standby-drift 

H Taste 
løbetid kortere  

Gør det sammen med elementet I muligt at programmere de ønskede 
fødningstider, reducerer fødningstiden fra 99 til 01 min. 
Ved under- eller overskridelse vises to bjælker - - 

I Taste 
løbetid højere 

 

Gør det sammen med elementet H muligt at programmere de ønskede 
fødningstider, forøger fødningstiden fra 01 til 99 min. 
Ved under- eller overskridelse vises to bjælker - - 

K Visning af 
maskinens løbetid 

 

Viser den fødningstid, De har programmeret. 
Grundindstilling = varig drift, på displayet vises to bjælker - -  
Programmering mulig fra 01 til 99 min. 

L Indstillingsknap til 
svingningsintensitet 
hhv. 
fødningshastighed 
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Gør det muligt at indstille fødningshastigheder 
En drejning mod højre forøger hastigheden 
En drejning mod venstre reducerer hastigheden 
Værdierne på skalaen tjener kun som hjælp til indstillingen 

M Taste START 
start

 

Tasten trykket = LEDõen lyser, fßdningsprocessen er startet 

N Transportsikring 

 

Gør det muligt at transportere DR 100 uden at beskadige mekaniske eller 
elektroniske komponenter i DR 100õs indre. 

O Rysterende ./. Transporterer fødningsmaterialet med den fødningshastighed, som er 
indstillet med elementet L 

P Undersænkskruer 

 

Forbinder rysterenden O med boltene Q 

Q Bolte 

 

Optager skruerne P til befæstigelsen af rysterenden O 

R Tragtholder 

 

Sættes på stativstangen S, holder påfyldningstragten T; tillader en 
højdeindstilling 

S Stativstang ./. Optager tragtholderen R,  
muliggør justeringen af tragtholderen R 

T Påfyldningstragt 

 

Tjener som forrådsbeholder,  
optager det fødningsmateriale, som skal transporteres over rysterenden O 

U Knebelskrue 

 

Fikserer tragtholderen R på stativstangen S  
Drejning mod højre  = befæstiget 
Drejning mod venstre = løsnet 
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Befæstigelse af rysterenden 
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Ill.4 

DR 100 egner sig til rysterender med en udløbsbredde foran på 15 mm, 
40 mm og 75 mm. 

Forudsætninger: 

DR 100/15-40 til rysterender 15 mm og 40 mm 
DR 100/75 til rysterender 75 mm. 

Værktøj = krydskærvskruetrækker 

* Undersænkskruerne P stikkes ind i boringerne fra 

 rysterenden O. Ill.4 

* Rysterenden skal stå ud over til venstre 

* Den højre, bageste skrue indsættes i bolten Q, som rager 
ud, og skrues fast 

* Den anden skrue skrues fast 

* Kontroller, at skruerne sidder fast 

 

Uden en fast forbindelse mellem rysterenden og bolten kan der ikke 
foregå nogen tilstrækkelig overføring af svingningerne. Fødningen 
kan så ikke kontrolleres. 

Tragtholderen sættes på 

 * Tragtholderen R sættes på stativstangen S  Ill.4  
* og befæstiges med stjernegrebet U ved at dreje mod  højre 

Tragtholderen gør det muligt at bringe påfyldningstragten i den rigtige 
position ved at dreje den og forskyde den i højden. 

Påfyldningstragten indsættes 

 

Ill.5 

Til DR 100 står der to forskellige påfyldningstragter til rådighed. Til : 

DR 100/15-40  en påfyldningstragt med V= 2,65dm3  

DR 100/75  en påfyldningstragt med V= 3,5dm3  

* Påfyldningstragten T indsættes i tragtholderen R 
 Ill.4 

* Den ønskede spalte indstilles mellem underkanten af 
påfyldningstragten og rysterendens bund ved at flytte 
tragtholderen. Ill.5 

* Stjernegrebet U strammes igen. Ill.4 

Spalt mellem underkanten af påfyldningstragten og rysterendens bund 
afhænger af kornstørrelsen fra det tilførte fødningsmateriale; den bør 
være min. 3x så stor som fødningsmaterialets max. kornstørrelse. 
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Fastgørelse af rysterende (kan indstikkes) 

 Sr

 A

 Sch5

 R

Q 

 

Ill.6 

DR 100 egner sig til rysterender med en udløbsbredde foran på 15 mm, 
40 mm og 75 mm. 

Forudsætninger: 

DR 100/15-40 til rysterender 15 mm og 40 mm 
DR 100/75 til rysterender 75 mm. 

Værktøj = kærvskruetrækker 

 Holderen A skrues ved hjælp af de linsehovedede undersænkskruer 
Sch5 ind i de bolte Q, som står ud. 

 Rysterenden Sr klemmes med randen R ind under holderen Klôs 
lasker. Ill.7 

 Rysterenden trykkes ind i holderen, til den går i indgreb.  

EINZELHEIT:A

Kl

SR

 

Ill.7 

Laskerne Kl fra holderen A skal ved DR 100 med rysterenden til 
venstre befinde sig på højre side og ved DR 100 med rysterenden til 
højre på venstre side. 

 

 

Uden fast forbindelse mellem rysterenden og bolten finder der ingen 
tilstrækkelig overføring af vibrationerne sted. Tilførslen kan ikke 
kontrolleres. 
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Montering af holderen med laghøjdeindstilling 
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Ill.8 

Målgruppe: instrueret monteringspersonale 

Laghøjdeindstillingen kan kun indbygges i en DR 100, som har et 
Þndringskendetegn med bogstavet ăGò eller hßjere efter serie-nr. 

Til DR 100 står to forskellige laghøjdeindstillinger til rådighed. Til: 

DR 100/15-40  til påfyldningstragt med V= 2,65 dm3  

DR 100/75  til påfyldningstragt med V= 3,5 dm3  

Holderen med laghøjdeindstilling gør det muligt let og præcist at 
indstille påfyldningstragtens højde ved at dreje på håndhjulet H2 og 
dermed også udløblagets højde P  (se ill.12 ) 

Skalaen SK på stativstangen tjener kun som vejledende hjælp for den 
indstillede laghøjde. Det aktuelt indstillede lag kan ikke aflæses direkte. 

  Ht
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4

5

6

 T

 Nut

Sch4
 

Ill.9 

S2 

H2  

Sch1 
B  

Sch2 

Sch3    

Sb  

Pl 

  Ht

H1 

T

5

2

3

4

6

Sk  

 
 Ill.10 

Monteringsproces: Ill.8, 9 og 10 

 Fjern undersænkskruen Sch1. Ill.8 

 Tag stativstangen S1 væk. 

 Pladen til sikring mod drejning Pl og den nye stativstang S2 forbindes ved hjælp af de to undersænkskruer Sch2. Ill.10  

 Pladen til sikring mod drejning Pl og stativstangen S2 skrues løst på bundpladen B med undersænkskruen Sch1. 
Ill.10. Sørg for, at stativstangens not er rettet til i forhold til DR 100. Ill.9 

 Pladen til sikring mod drejning Pl og bundpladen B forbindes løst med hinanden med cylinderskruen Sch3 og skiven 
Sb gennem det lange hul. 

 Holderen Ht sættes på og bevæges nedad med håndhjulet H2. 

 Sæt påfyldningstragten T ind i tragtholderen Ht. Ill.9 

 Tragten T sættes fast med cylinderskruen Sch4. 

 Holderen Ht og tragten T rettes til i midten af rysterenden. 

 Så strammes skruerne Sch1 og Sch3.  
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Funktionsbeskrivelse 
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Ill.11 

 

Ill.12 

 Tragtholderen drejes ned med håndhjulet H2, til 
påfyldningstragten rammer rysterendens bund. 

 Tilfør prøvemateriale. 

 Aflæs målet på skalaen SK. Ill.11 

 Indstil den ønskede spalte mellem påfyldningstragtens underkant 
og rysterendens bund ved hjælp af håndhjulet H2. Ill.12 

 Spalten kan kun indstilles som forskel på skalaen. 

 Til fastgørelse af laghøjdeindstillingen strammes håndhjulet H1 
lidt. Ill.11 

 Start DR 100. 

Spalten mellem påfyldningstragtens underkant og rysterendens bund 
afhænger af kornstørrelsen på det materiale, som skal tilføres, den bør 
være min. 3x større end det tilførte materiales maksimale korn. 
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Nettilslutning 
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Ill.7 

Forbind netstikdåsen med apparatstikdåsen D ved hjælp af det 
medleverede nettilslutningskabel. Ill.6 

Drift af DR 100 i modus òstandardò 

I denne modus står alle funktionerne fra elementerne på forsiden af 
DR 100 til rådighed. 

Ind- og udkobling 

På bagsiden af DR 100 befinder hovedafbryderen A og 
driftsartindstillingskontakten E sig. Ill.6  

* Driftsartindstillingskontakten E stilles på standard 

* Tænd for hovedafbryderen A 
 LEDõen i tasten G lyser Ill.7 

DR 100 befinder sig i standby-drift. 

* Tryk på tasten G, LEDõen i tasten slukkes, 

 displayet K viser to bjælker - -  

Nu er DR 100 parat til varig drift. 

* Drejeknappen L stilles på minimum 

* Tryk på tasten M, rysterenden vibrerer let 

* Drej drejeknappen L med uret, til den ønskede 
 fødningshastighed er nået. 

Nu transporterer DR 100 det tilførte fødningsmateriale i den 
optagelsesbeholder eller det apparat, De har beregnet dertil. 

Indstilling af tiden 

Udover den varige drift kan man også indstille en fødningstid på 1-99 
min. 
Ved over- eller underskridelse af indstillingen på 1-99 min. vises to 
bjælker - - på displayet K, som signaliserer modussen varig drift. Ill.7 

* Tryk på tasten G, LEDõet i tasten slukkes, og p¬ displayet K vises 
to bjælker - -  
* Tryk på tasten I, så forøges fødningstiden 
* Tryk på tasten H, så reduceres fødningstiden 

* Displayet K viser fødningstiden i minutter 

* Drejeknappen L stilles på minimum 

* Tryk på tasten M, rysterenden vibrerer let 

* Drej drejeknappen L med uret, til den ønskede 
 fødningshastighed er nået. 

Nu transporterer DR 100 det tilførte fødningsmateriale i den 
optagelsesbeholder eller det apparat, De har beregnet dertil, til den 
indstillede tid er udløbet. 
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Indstilling af fødningshastigheden 
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Ill.8 

Fødningshastigheden fastlægges ved ændring af spændingstilførslen på 
DR 100õs indbyggede kastevibrator. (Faseindlßbsstyring). 

Indstillingen foretages på drejeknappen L . Ill.8  

* Drejning mod højre  forøger hastigheden 

* Drejning mod venstre nedsætter hastigheden 

Skalaen tjener kun som hjælp til indstillingen, den er ikke reproducer-
bar, da netspændingen som regel ikke er stabil, og kastevibratorens ef-
fekt ændrer sig alt efter driftsvarigheden (opvarmning hhv. afkøling). 

Afbryde - fortsætte - standse fødningen 
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Ill.9 

0

 
Ill.10 

Afbryde: 
Displayet K viser en indstillet løbetid på f.eks. 88 min., og LEDõen i 
tasten M lyser. Ill.9 

* Tryk på tasten G en gang, f.eks. efter 10 min. løbetid 

LEDõen i tasten M og displayet K slukkes 
LEDõen i tasten G lyser 

Fortsættelse: 
* Tryk på tasten G 

Displayet K viser den resterende løbetid, i eksemplet 78 min. 

* Tryk på tasten M 

Fødningen af materialet fortsættes, til den resterende løbetid på 78 min. 
er udløbet, eller til De igen afbryder som beskrevet ovenfor. 

 Standse: 
* Sluk for hovedafbryderen A på bagsiden 
 Ill.10 
Fødningen er nu standset, og den forud indstillede løbetid er slettet. 
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Interface til ultracentrifugalmøllen ZM200 
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Ill.11 

 

 

DR100 kan over interfacet F forbindes med interfacet S fra Retsch 
ZM200. Ill.11  
Hertil skal man bruge et interfacekabel, som kan leveres som 
ekstratilbehør. 

Funktionshenvisninger: 
* Opret nettilslutningen fra begge apparater 

* Interfacet F forbindes med interfacet S 

V i g t i g t  
* Driftsindstillingskontakten E skal stilles på standard 

* LED´erne i tasten G lyser 

* Stil drejeknappen L på 40 

* Fyld påfyldningstragten med materiale 

* Frej rysterenden hen over tragten fra ZM200 

* Start ZM200 

Der finder en komunikationsprøve sted mellem ZM200 og DR 100, 
som kan vare nogle sekunder, så: 
* lyser LEDõen i tasten M 

DR 100 transporterer fødningsmaterialet ind i ZM200. 

* Drej langsomt drejeknappen L højere op, til den ønskede 
fødningshastighed er nået 

Så snart der viser sig tegn på en overbelastning af ZM200, reducerer 
ZM200 automatisk DR 100õs fßdningshastighed. 

 

Drejeknappen L må aldrig stilles på maksimum, inden ZM200 startes. 
Ellers bliver ZM200 straks overbelastet og kan ikke mere reducere 
fødningen. 
De mekaniske komponenter kunne blive beskadiget. 

Drift af DR 100 i modus òeksternò 
 I denne modus kan De kun indstille fødningshastigheden på forsiden af 

DR 100. 
Denne modus skal vælges, hvis DR 100 skal fylde Retsch-apparaterne 
PK1000, PT1000,  ZM1 eller ZM1000. 
Den fungerer ikke i forbindelse med ZM200. 

Forbindelsen ekstern oprettes 

Nettilslutningskablet fra DR 100 forbindes med apparatstikdåsen fra 
det eksterne Retsch-apparat. 

S 
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Ind- og udkobling 
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Ill.13 

På bagsiden af DR 100 befinder hovedafbryderen A og 
driftsartindstillingskontakten E sig. Ill.12  

* Driftsartindstillingskontakten E stilles på extern 

* Tænd for hovedafbryderen A 
 LEDõen i tasten G lyser Ill.13 
 LEDõen i tasten M lyser Ill.13 

DR 100 transporterer nu det tilførte fødningsmateriale ind i det dertil 
beregnede apparat. 

Det eksterne apparat fastlægger fødningstiden. 

Indstilling af fødningshastigheden 

Fødningshastigheden fastlægges ved ændring af spændingstilførslen på 
DR 100õs indbyggede kastevibrator. (Faseindlßbsstyring). 

Indstillingen foretages på drejeknappen L . Ill.13  

* Drejning mod højre  forøger hastigheden 
* Drejning mod venstre nedsætter hastigheden 

 

Skalaen tjener kun som hjælp til indstillingen, den er ikke 
reproducerbar, da netspændingen som regel ikke er stabil, og 
kastevibratorens effekt ændrer sig alt efter driftsvarigheden 
(opvarmning hhv. afkøling). 

0

 
Ill.14 

Udskiftning af sikringerne 

DR 100 beskyttes af to glassikringer T2A/250V. De er defekte, så snart 
LEDõen i tasten G ikke lyser med indkoblet hovedafbryder A. Ill.14 

* Der skal bruges sikringer art.-nr. 05.699.0004 

* Træk netstikket ud af stikkontakten 

* Netkablet ved DR 100 fjernes 

* Armen Z trykkes opad, og skuffen B trækkes ud 

* Sikringerne udskiftes 

* Genopret nettilslutningen 

* Tænd for hovedafbryderen A 
 LEDõen i tasten G skal lyse 

  

!
 

Skift aldrig sikringerne med tilsluttet netkabel. 
Livsfare på grund af elektrisk stød. 
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Arbejdshenvisninger 

Målgruppe: Laboratoriepersonale 

Generelt 
DR 100 er et supermoderne, ydedygtigt produkt fra F.Kurt Retsch 
GmbH & Co.KG. 
Mange laboratorieapparater arbejder særligt rentabelt, hvis man sørger 
for en kontinuierlig tilførsel af materiale. Mange arbejdsprocesser lader 
sig forenkle og forbedre på denne måde. Indsæt Retsch-
vibrationsføderne af typen DR 100 til en ensartet fødning og transport 
af dryssende, løst læsset gods og pulver. Vibrationsføderen kan 
benyttes i direkte samarbejde med Retsch-findelingsapparater som 
ZM1, ZM200, ZM1000 og prøvedelere som PT1000 og PK1000 eller 
til enkel tilførsel til vægte, blandings- og røreprocesser eller 
måleapparater; DR 100 er variabel og kan indsættes effektivt. 
Prøvematerialet kommer over påfyldningstragten ud på rysterenden. 
Denne sættes i 50 hhv. 60 Hz svingninger af en elektromagnetisk 
kastevibrator og skaber derved en ensartet materialetransport. 
Svingningsintensiteten og dermed fødningshastigheden kan indstilles 
trinløst. 
Fødningens varighed kan indstilles; den vises digitalt. Ved ekstern drift 
udløses DR 100 direkte lastafhængigt af de efterkoblede apparater. 
De produktberørende dele er alle af rustfrit stål. 

Ydelseskendetegn: 

* Ensartet fødning og transport af drysbart materiale med en 
kornstørrelse op til 12 mm hhv. fint pulver 

* Digitalt indstillelig tidsdrift fra 1-99 min. ellervarig drift 

* Svingningsintensiteten kan indstilles trinløst 

* Højdeindstillelig tragt 

* Produktberørende dele af rustfrit stål 

* Kan omstilles til ekstern drift og standarddrift i 
 samarbejde med Retsch-apparater, f.eks.  
 ultracentrifugalmøller af typen ZM1/100/1000 
 laboratorie-prøvedeler af typen PT / PT1000 
 laboratorie-drejerørsdelere af typen PK / PK1000 
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Generelt 

Rengøring 

DR 100 må kun renses med en fugtig klud. 

!
 

DR 100 må ikke renses med rindende vand. 

Livsfare på grund af elektrisk stød 
 

Vedligeholdelse 
DR 100 er vedligeholdelsesfri. Ved brug i overensstemmelse med 
formålet skal der ikke udføres nogen form for vedligeholdelses- og 
indstillingsarbejder. 

Tilbehør  

* Rysterør iØ 18 mm 

 

* Interfacekabel til ZM200 

 

Ophavsret 
Videregivelse eller mangfoldiggørelse af denne dokumentation, 
udnyttelse og videregivelse af dens indhold er kun tilladt med 
udtrykkelig tilladelse fra Retsch GmbH & Co.KG. Handlinger i 
modstrid hermed forpligter til skadeserstatning. 

Ændringer 
Ret til tekniske ændringer forbeholdes. 
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Sikkerhedsforskrifter (tabel) til DR 100 fra kapitlerne 

Aktivitet Handlemåde Farer 

Sikkerhedshenvisninger Ved manglende overholdelse af sik-
kerhedshenvisningerne kan der opstå ma-
terielle skader og personskader. 

Garantikrav i enhver form udelukkes  

Emballage De bedes opbevare emballagen under 
hele garantitiden. 

En reklamation og tilbagesending i en 
utilstrækkelig emballage kan medføre, at 
Deres garantikrav bortfalder. 

Transport  DR 100 må ikke blive stødt, rystet eller 
kastet under transporten 

De elektroniske og mekaniske komponenter 
kunne blive beskadiget. 

Transportsikring Transportsikringsskruen på undersiden af 
DR 100 skal fjernes og opbevares. Ved en 
senere transport skal den skrues ind igen. 

De elektroniske og mekaniske komponenter 
kunne blive beskadiget. 

Temperatursvingninger  Ved temperatursvingninger skal DR 100 
beskyttes mod dannelsen af kondensvand. 

De elektroniske komponenter kunne blive 
beskadiget. 

Leveringsomfang Ved ufuldstændig levering og / eller 
transportskader skal De straks (i løbet af 
24 timer) underrette transportøren.  

Under visse omstændigheder kan der ikke 
mere tages hensyn til senere reklamationer. 

Omgivelsestemperatur på 5°C må ikke underskrides 
på 40°C må ikke overskrides 

De elektroniske og mekaniske komponenter 
kan blive beskadiget. 
Effektdataene kan ændre sig i et ikke kendt 
omfang. 

Luftfugtighed En overskridelse af 80 % ved tempera-
turer op til 31°C  

De elektroniske og mekaniske komponenter 
kan blive beskadiget. 
Effektdataene kan ændre sig i et ikke kendt 
omfang. 

El-tilslutning  Strømnettet stemmer ikke overens med 
værdierne på typeskiltet. 

De elektroniske komponenter kunne blive 
beskadiget. 

Befæstelse af rysterenden Uden fast forbindelse mellem rysterenden 
og bolten foregår der ikke nogen 
tilstrækkelig overføring af svingningerne. 

Fordelingen kan ikke kontrolleres. 

Interface til ultracentrifugalmøl-
len ZM200 

Drejeknappen må aldrig stilles på 
maksimum, inden ZM200 startes. Ellers 
bliver ZM200 straks overbelastet og kan 
ikke mere reducere fordeligen. 

De mekaniske komponenter kunne blive 
beskadiget 

Tænd/sluk Skalaen tjener kun som indstillingshjælp. Kan ikke reproduceres, da netspændingen 
som regel ikke er stabil og kastevibratorens 
effekt ændrer sig, afhængigt af 
driftsvarigheden (opvarmning hhv. afkøling) 

Udskiftning af sikringerne Udskift aldrig sikringerne med tilsluttet 
netkabel. 

Livsfare på grund af elektrisk stød. 

Rengøring Inden hver rengøring skal stikket trækkes 
ud af stikkontakten. 
Undlad at rense med rindende vand. 

Livsfare på grund af elektrisk stød. 
 
Livsfare på grund af elektrisk stød. 
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Garantibetingelser 

1. Ved berettigede reklamationer vil vi gratis udbedre eller udskifte apparatet. 

En annullering af købet eller ret til prisnedsættelse tilkommer kun køberen, hvis en udbedring efter vores 
afgørelse ikke kan foretagegs eller ikke er mulig, eller hvis der ikke kan foretages erstatningsleveringer, 
eller hvis fristen herfor ikke overholdes, eller hvis en af kunden fastsat rimelig ekstra frist på mindst seks 
uger på grund af vores skyld ikke kan overholdes. 

 Ved en endeligt fejlslået udbedring eller erstatningslevering kan kunden kræve en nedsættelse af prisen 
eller efter eget valg træde tilbage fra kontrakten. Yderligere krav, især med hensyn til skadeserstatning for 
skader, som ikke er opstået på genstanden selv, for eksempel for produktionstab, er udelukket, såfremt vi 
ikke har gjort os forskyldt i forsætlighed eller uagtsomhed. For produkter fra andre producenter videregiver 
vi garantien fra denne producent/disse producenter. 

2. De umiddelbare udgifter, som er opstået ved udbedringen hhv. erstatningsleveringen, oppebærer vi under 
forudsætning af, at reklamationen har vist sig at være berettiget. Dette gælder også med hensyn til for-
sendelsesudgifterne samt for rimelige udgifter til afmontering og montering. Men kunden er dog forpligtet 
til selv at oppebære de rimelige udgifter til at stille montører og hjælpekræfter til rådighed på stedet. Så-
fremt vores kunde er bosiddende i udlandet, er vi ï afvigende herfra ï berettiget til at betale de til udbe-
dringen nødvendige udgifter, især transport-, vej- og materialeudgifter fra den tyske grænse. 

3. Garantiperioden er for nyfremstillede varer to år, for brugte, istandsatte eller reparerede varer et år. 

Garantien er beregnet på en brug på et laboratorium med 1-holdsdrift. Ved flerholdsdrift eller andre 
anvendelsesområder reduceres garantitiden tilsvarende. 

Der gælder ingen garanti for sliddele. 

4. Vi overtager ansvaret for, at vore varer er frie for fabrikationsmangler. Vore vares egnethed, klassifikation 
og funktion bestemmes udelukkende af ydelsesbeskrivelserne i ordrebekræftelsen, også hvis disse afviger 
fra bestillingen. I dette tilfælde har kunden mulighed for at gøre opmærksom på eventuelle afvigelser i 
forhold til bestillingen inden for to uger efter modtagelsen af ordrebekræftelsen og opnå enighed med os 
desangående. Hvis han ikke modsiger specifikationerne i ordrebekræftelsen, anses disse for at være 
anerkendt.  

 Ved mangel på en afvigende aftale fralægger vi os ansvaret for en manglende egnethed for 
leveringsgenstanden til det af kunden påtænkte anvendelsesformål. Det samme gælder for ydelsesdata, 
som forventes af kunden, medmindre vi i forvejen har kunnet gennemføre praktiske laboratorieforsøg, og 
de tilsvarende ydelsesdata i vores ordrebekræftelse skriftligt er erklæret for bindende. 

5. Vores garanti bortfalder også, hvis andre end de af os bemyndigede personer foretager reparationer eller 
andre indgreb eller ændringer på varer, som er leveret af os, eller benytter ikke-egnet tilbehør, såfremt 
den opståede mangel står i forbindelse med dette forhold. Forudsætningen for vores garanti er iøvrigt 
overholdelsen af vore brugs- og driftsanvisninger. 

6. Hvis varen af kunden ï uden vores forudgående frigivelse - indbygges i andre systemer eller 
produktionsanlæg eller tilsluttes, tilknyttes til eller forarbejdes med sådanne, dækker vores garanti 
udelukkende de dele, vi har leveret. 

7. En udbedring eller udskiftning af beskadigede dele kan ï efter vores valg ï foretages enten på 
købsgenstandens opstillingssted eller i vores firma. Såfremt der foretages en udbedring på 
opstillingsstedet, skal kunden sikre vores bemyndigede medarbejder tidsmæssig og rumlig uhindret adgang 
til købsgenstanden. Kunden kan iøvrigt kun forlange udførelsen af garantiarbejder i løbet af de 
forretningstider, som er normale på stedet. Hvis garantiarbejder efter kundens ønske gennemføres uden 
for den hos os normale forretningstid, skal kunden betale merudgifterne. Hvis han ønsker yderligere 
ydelser, som ikke hører ind under garantiarbejderne, skal disse arbejder betales med de hos os aktuelt 
gældende priser. 
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